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Chapter 12: Third Person Pronouns

avTos, avTn, avTo ¢ Note that third person pronouns in Greek have gender! (Not like 1st &
2d person pronouns.)

Masc. Fem. Neut.
NS |avTos avT avTo
GS |avTov avTis avTov
DS |avTd avTi avTd
AS |ad¥Tov avTHV avTo
NP |avTol avTtatl avTd
GP |avTov avTov avTov
DP |avTols avTals avTols
AP |avTtols avTas avTd




0 aUTos can be used 3 ways (pp. 96ff):
1. Pronominal use
2. Adjectival intensive use
3. Adjectival identifying use

1. Pronominal use: he, she, it, they ...
O This is the most common use of a¥Tos.
O When used as a pronoun, it agrees with its antecedent in gneder and number.
O Case is determined by the pronoun’s function in the sentence.
O Use proper English gender in translation regardless of gender in Greek.

e If the third person pronoun refers to 0 koopos (“world”), it will be masculine
gender in Greek (a¥T0s), but in English it is not translated he, but as it.

e Translate third person pronouns using “natural gender.”



Try these examples from the workbook. Both use avTos as a pronoun. Watch the case of the
words so that you translate them with the correct function in the sentence. (The workbook
gives you the information you need for words that you haven’t had yet.)

Workbook, p. 49, 1. Mark 9:19-20,
dEpeTE AVTOV TPOS JLE. KAL HreyKay aUTOV TPOS AVTOV.

(You might want to browse the context in your English Bible to make sense of this
statement. Notice that there are two different antecedents for the three pronouns in this
sentence. Only the context and some common sense will tell you “who is who.”)

Workbook, p. 49, 2. John 8:12,

IId\wv oy avTols éNdAnoey 6 'Inoovs Aéywv, 'Eye €ipt TO ¢ds ToV KOG LOV"



2. Adjectival intensive use: ‘-self’
himself, herself, itself, themselves, etc.

0 When used intensively, abTos modifies another word with which it agrees in gender,
number, and case.

O It is usually in predicate position (but you don’t supply is like you would with a regular
adjective in predicate position). (Go back to chapter 9, lesson 4 and review predicate
position if you don't remember what that it.)

avTos > art. > noun
or: art. > noun > avToOS

O It is usually in the nominative case modifying the subject.
Study these examples:
e AUTOS O ATOCTONOS = the apostle himself

e 1) €EKKANOLA aUTN = the church itself



e aUTO TO Bwpov = the gift itself
e €Y® aUTOS = I myself

e Jn. 12:49, 0 Tepdas (one who sent) [Le TATNP AVTOS PoL EVTOANY Sedwkev (has given).
The one who sent me, the father himself, has given me a command.

e Mk. 12:36, aiTOS Aauid €lev €V T TVEVPATL TO aylo.

David himself spoke by the Holy Spirit

e In. 4:2, ’Inoovs avTos ovk éRamTilev AN\’ oL padnTai avTov
Jesus himself was not baptizing but his disciples.
e Additional notes:

O The subject does not have to be in the 3d person. For example, 0V AUTOS AEYELS
ToLS Av@pwmoLs (you yourself speak to the men).



O The subject may come from the verb (i.e., there may not be a separate word in the
sentence that serves as the subject): avTos AeyeLs Tols avbpomoLs (you yourself
speak to the men).

In the workbook, #9 is an example of the intensive use:

\ 9 ~

John 14:11, MLOTEVETE oL OTL €YR €V TO TATPL kal O TaATNP €V €Pol- €l 8e pun, Sia
Ta épya avTd MLOTEVETE.

Believe me because I [am] in the Father and the Father [is] in me; but if not, believe
on account of the works themselves.

(Other workbook sentences that fit categories #1 & 2 that you will want to try include ## 3,
4,6,7,10, 14, 15.)

In #14, oUS€va is from the lexical form oUSeLs. It is a compound form of oV + €ls and it
declines as follows: 008eLs oU8evos oU8evL ovU8eva (third declension endings).



3. Adjectival identifying use: same

0 When avTos is used in an adjectival identifying way, it modifies another word in the
sentence with which it agrees in gender, humber, and case.

O Usually in attributive position. (Go back to chapter 9, lesson 4 and review predicate
position if you don't remember what that it.)

art. aVTOS noun
art. noun art. avTOS

kal TaALy dmelbov mpoonvEaTo TOV avTov Aoyov (Mk. 14:39).
And again after going away he prayed the same thing.*

(*Note: \dyos can mean not only word, but also thing—which makes better sense here: “he
prayed the same word” communicates only in a very clumsy fashion in English; it is not more
“literal” or accurate, only more clumsy and amateurish.)

Ev avTh TH dpa mpoofiA@dv Twves ®apioaiol (Lk. 13:31).

In the same hour some Pharisees came.



O If it has an article, but does not modify another word, it may be substantival: the
same one/thing.

18. Luke 6:23, Ta avTa yap €molovy Tols TPodNTALS OL TATEPES AVTOV.
For their fathers were doing the same things to the prophets.

Notes: What is the subject? How do you know? What number is Ta avTa?

You'll find a chart that summarizes these common uses of AUTOS on the next page. Be sure to
see note after the chart!



Flowchart for Common Uses of avTos

Doesit agree in GNC with anoun in the same phrase?

A/\s

Yes No
Y Y
Adjectival Use Does avToshave an article?
Y a =
In what position isavTos Yes No
in relation to the noun? Y Y
Substantivall |Third Person
At butivei [ Predicate \ Pronoun

Y

| dentifying Use

“the same
vv
| ntensive Use on 'ng

“him/her fitself”

he, she, it;




This chart will usually provide an appropriate translation/classification for the use of avTds.
Context is the final arbiter, however, and some passages may require adjustment. (See
Mounce, BBG, 96 n. 4 and 98 n. 8.) In particular, sentences that take their subject from the

verb and instances in which the noun is anarthrous (i.e., without an article) cannot be
resolved by this chart.

Exercises, workbook, pp. 49-53

A few notes to get you started...

13. 1 Cor. 15:39, o¥ Taca ocap€ n avtn odp€

Not all flesh is the same flesh.

e Note that you have to supply a form of etpi in this sentence.
e a¥TOS modifies another word (> 1 odp€).
e It is in attributive position (article > avT0S > noun)



17. 1 Cor. 12:4-6, ALALPETELS 8€ XAPLOPATOV €Loly, TO 8€ alTO VeV Kal StaLpéoeLs
SLakoviL@y €loLy, kal 0 avTOS KUPLOS' Kal SLaLpéoeLs éEvepynpdTov €ioily, 0 8€
avTos 0eds 0 Evepydy TA TAVTA €V TAOLY.

There are varieties of gifts, but the same spirit; and there are varities of services, but
the same Lord; and there are varities of workings, but the same God—the one who
works all things in all [people].

Notes: subject comes from the verb (eLoiv) in each clause; you must supply a verb in
the last clause; the difference in translating all things but all people in the last clause is
due to the gender (nheuter vs. masculine).

See also ## 18, 16, 12, 11, 19, 8, and 5.



